
Assembly instruction 



EN   ASSEMBLY INSTRUCTION

Package contains:
1. 189 parts on 5 sheets
2. 19 spare parts

You will need: a utility knife, scissors, sandpaper and a wax 
candle. Very carefully push out the pieces from the front side of 
the sheet, taking care not to break them. If a piece does not 
come out, carefully cut the connection points with the utility 
knife. This model does not require glue or paint. To reduce 
friction, wax the parts and areas marked in the instructions. 
Assemble the model in a well-lit area and follow the instructions 
carefully. You can also disassemble this model in reverse order.

El paquete contiene:
1. 189 partes fijadas en las 5 hojas 
2. 19 piezas de repuesto

Necesitarás: un cúter, tijeras, papel de lija y una vela de cera. Extrae las 
piezas con mucho cuidado desde la parte frontal de la placa, 
procurando no romperlas. Si una pieza no sale, corta cuidadosamente 
los puntos de unión con el cúter. Este modelo no requiere pegamento ni 
pintura. Para reducir la fricción, encera las piezas y las zonas indicadas 
en las instrucciones. Monta el modelo en un lugar bien iluminado y sigue 
atentamente las instrucciones. También puedes desmontar este 
modelo en orden inverso.

ES   INSTRUCCIÓN DE MONTAJEFR   INSTRUCTION DE MONTAGE

Composant modèle: 
1. 189 pièces sur 5 panneau 
2. 19 pièces de rechange  

Vous aurez besoin d’un cutter, de ciseaux, de papier de verre et d’une 
bougie en cire. Détachez très soigneusement les pièces depuis la face 
avant de la plaque, en veillant à ne pas les casser. Si une pièce ne se 
détache pas, coupez délicatement les points d’attache avec le cutter. Ce 
modèle ne nécessite ni colle ni peinture. Pour réduire les frottements, 
cirez les pièces et les zones indiquées dans la notice. Assemblez le 
modèle dans un endroit bien éclairé et suivez attentivement les 
instructions. Vous pouvez également démonter ce modèle dans l’ordre 
inverse.

Zestaw zawiera:
1. 189 detali umieszczonych na 5 arkuszach 
2. 19 części zapasowych

Będziesz potrzebować: nożyka introligatorskiego, nożyczek, papieru 
ściernego oraz świecy woskowej. Bardzo ostrożnie wypychaj elementy od 
przedniej strony arkusza, uważając, aby ich nie złamać. Jeśli element nie 
wychodzi, delikatnie przetnij punkty łączenia nożykiem introligatorskim. 
Model nie wymaga kleju ani malowania. Aby zmniejszyć tarcie, nawoskuj 
elementy i miejsca oznaczone w instrukcji. Składaj model w dobrze 
oświetlonym miejscu i dokładnie postępuj zgodnie z instrukcją. Model 
można również rozłożyć w odwrotnej kolejności.

PL   INSTRUKCJA SKŁADANIA

Im Set enthalten:
1. 189 Teile in 5 Platten
2. 19 Ersatzteile

Sie benötigen: ein Cuttermesser, eine Schere, Schleifpapier und eine 
Wachskerze. Drücken Sie die Teile sehr vorsichtig von der Vorderseite 
der Platte heraus und achten Sie darauf, sie nicht zu beschädigen. Wenn 
sich ein Teil nicht herauslösen lässt, schneiden Sie die Verbindung-
spunkte vorsichtig mit dem Cuttermesser durch. Dieses Modell benötigt 
weder Klebstoff noch Farbe. Um die Reibung zu verringern, behandeln 
Sie die in der Anleitung markierten Teile und Bereiche mit Wachs. Bauen 
Sie das Modell an einem gut beleuchteten Ort zusammen und befolgen 
Sie die Anleitung sorgfältig. Dieses Modell kann auch in umgekehrter 
Reihenfolge wieder zerlegt werden.

DE   AUFBAUANLEITUNG

                  裝配說明

每盒模型包括：
1、  5片板材，合共189件零件
2、 19件備用零件

您需要準備：美工刀、剪刀、砂紙和蠟燭。請從板材正面非常
小心地推出零件，注意不要將其折斷。如果零件無法取出，請
用美工刀小心切斷連接點。此模型無需膠水或上色。為了減少
摩擦，請在說明書中標示的零件和區域塗上蠟。請在光線充足
的地方組裝，並仔細按照說明進行操作。您也可以按照相反的
順序拆卸此模型。

CN

Modelová sada:
1. 189 kusů na 5 listech 
2. 19 náhradní díl

Budete potřebovat: odlamovací nůž, nůžky, brusný papír a 
voskovou svíčku. Díly velmi opatrně vytlačujte z přední strany 
desky a dávejte pozor, abyste je nezlomili. Pokud díl nejde vyjmout, 
opatrně prořízněte spojovací body odlamovacím nožem. Tento 
model nevyžaduje lepidlo ani barvu. Pro snížení tření navoskujte 
díly a místa označené v návodu. Model sestavujte na dobře 
osvětleném místě a pečlivě postupujte podle návodu. Tento model 
lze také rozebrat v opačném pořadí.

CZ    MONTÁŽNÍ NÁVOD

La scatola contiene:
1. 189 pezzi situati sui 5 fogli
2. 19 pezzi di ricambio

Avrai bisogno di: un taglierino, forbici, carta vetrata e una 
candela di cera. Estrai con molta attenzione i pezzi dal lato 
anteriore della tavola, facendo attenzione a non romperli. 
Se un pezzo non si stacca, taglia delicatamente i punti di 
collegamento con il taglierino. Questo modello non richiede 
colla né vernice. Per ridurre l’attrito, applica la cera sulle 
parti e sulle zone indicate nelle istruzioni. Assembla il 
modello in un luogo ben illuminato e segui attentamente le 
istruzioni. Questo modello può anche essere smontato 
nell’ordine inverso.

IT   ISTRUZIONI DI MONTAGGIO



EN Notations FR Dèsignation symbollique ES Notas PL Oznaczenia umowne 
 DE Symbolbezeichnung CZ Legenda IT Simboli CN 符号示意

EN Check orientation of each piece before connecting.
FR Véri�ez l’emplacement des éléments. 
ES Comprobar la posición de los elementos.
PL Uważnie sprawdź rozmieszczenie elementów. 
DE Prüfen Sie die Positionen der Elemente. 
CZ Zkontrolujte umístění prvků.
IT Controllare le posizioni degli elementi.
CN 检查零件位置

EN Use wax. 
FR Lubri�ez les pièces avec la bougie. 
ES Cera los detalles.
PL Natrzyj element świecą woskową. 
DE Mit Kerzenwachs einschmieren. 
CZ Namažte díly svíčkou.
IT Candela per Lubri�care le parti.
CN 给零件上干蜡

EN Press each piece all the way up to the stop.
FR Appuyez au maximum. 
ES Presione hasta el tope. 
PL Wciśnij do oporu. 
DE Bis zum Anschlag zusammendrücken. 
CZ Stiskněte úplně dolů. 
IT Premere per interrompere.
CN 向上压紧直至到位

EN Use sandpaper or a utility knife to remove burrs from each piece. 
FR Les bavures sur chaque pièce peuvent être légèrement poncées avec 
du papier de verre �n ou retirées soigneusement avec un cutter. 
ES Las rebabas de cada pieza pueden lijarse suavemente con papel de lija 
�no o retirarse cuidadosamente con un cúter. 
PL Pozostałości po zaczepach technicznych na elementach można 
usunąć drobnoziarnistym papierem ściernym lub ostrożnie odciąć 
nożykiem introligatorskim.
DE Eventuelle Rückstände an den Verbindungspunkten mit Schleifpapier 
glätten oder vorsichtig mit einem Cuttermesser entfernen.
CZ Otřepy na dílech lze jemně obrousit brusným papírem nebo opatrně 
odříznout odlamovacím nožem.
IT Le bave sui pezzi possono essere levigate leggermente con carta 
vetrata �ne o rimosse con cautela con un taglierino. 
CN 零件边缘可能会有毛刺，可用砂纸轻轻打磨，也可以用美工刀小心
去除。

EN The part numbers that are included in 
this node.
FR Les références sont incluses dans 
cette unité.
ES Números de piezas que forman parte 
de la junta. 
PL Numery części, które wchodzą do 
składu danego węzła. 
DE Die Nummern der Elemente, die zu 
diesem Teil des Modells gehören. 
CZ Čísla dílů obsažená v této jednotce.
IT Numero di pezzi per questo nodo.
CN 此信息已包括所需要組件編號

EN Remember spare pieces are included.
FR Pièces de rechange. 
ES Detalles de repuesto. 
PL Części zamienne. 
DE Ersatzteile. 
CZ Náhradní díly.
IT Pezzi di ricambio.
CN 备用零件。

3

EN Carefully move apart.
FR Faites séparer délicatement.
ES Separar cuidadosamente.
PL Delikatnie rozsunąć detale.
DE Vorsichtig auseinanderschieben.
CZ Opatrně se od sebe oddělte.
IT Far scorrere delicatamente.
CN 分离时多加小心



4

0

EN This tool is for pushing the small pieces out of the board. Also may be used for disassembly. 
FR  La proéminence est conçue pour aider à presser et enlever les petits détails de la feuille. On peut l’utiliser aussi pour pousser les petites pièces lors du démontage du modèle.  
ES La repisa es para apretar los pequeños detalles fuera del tablero. Además, también puede empujar los pequeños detalles en el proceso de desmontaje. 
PL Występ w linijce przeznaczony jest do wyciskania małych detali z arkusza sklejki. Można go wykorzystać również przy rozkładaniu modelu. 
DE Der Vorsprung dient dazu, kleine Teile aus den Platten zu drücken. Er kann auch zum ausdrücken kleiner Teile beim Auseinanderbauen des Modells benutzt werden. 
CZ Tento nástroj slouží k vytlačování malých kousků z desky. Lze také použít k demontáži.
IT   Le proiezioni riportate sui fogli di istruzione sono utili anche nella fase di smontaggio per estrarre i pezzi.  
CN 推件器是用于将小零件从板材上推出。您可以遵照2张示意图中的拆解步骤将小零件推出。

Ball

EN Metal ball.
FR Boule de métal.
ES Bola metálica.
PL Metalowa kula.
CZ Kovová koule.
IT Sfera di metallo.
CN 金屬球。
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